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MEJXJTY TPAHUTHOM BA30OM U JIBEPBIO JIBOPIIA.
EIIE PA3 O «IETHEM CAJIE» AHHBI AXMATOBOH

I'aaunna MuxaiijoBa

BuneHioccknii yHUBEpCUTET

MHmepnpemauus cmuxomeopeHus «JlemHuli cad» 8 KOHMeKcMe Momueos U 06pazos npedcma-
sumereli egponelickoe0 MOOepHU3MA HAXO0UMCA HA nepugepuu UHMepecos uccedosame-
neli meop4yecmaa AHHbl Axmamogou. Mexdy mem cpasHumesnsHoe paccmompeHue «/lemHezo
caoa» 8 cea3u ¢ omoesbHbiMu mekcmamu T. C. dnuoma, [x. [xotica u []. I. JloypeHca 8 pamkax
NaHxpoHHOU npobreMamuKku CmuxomeopeHus no38osaem ymo4yHume ubo daxe ocnopume
omoesibHble ymeepx0eHua axmamosedos. Onupasace HA sumepamypHele NpuCMpacmus 8
obnacmu 3anadHoesponelickol Ky/ibmypsl, 038yyeHHble camol Axmamosol (8 yacmHocmu,
aKkmugHelli uHmepec K meop4ecmay auoma, [xolica u M. lpycma), Mbl npednazaem ssecmu
Hekomopele hunocophcko-3cmemudeckue Kame20puu U Memagpopsl Ha38aHHLIX ABMOPOB 8 K-
yecmeae UHCMpPYyMeHMa ucc1e008aHUA Xyd0)ecmeeHHO020 MbluisieHUsA no3meccel. Conocmase-
Hue Axmamosoli ¢ esponelickumMu MOOepHUCMAMU He 02paHu4usaemcsa npoymeHuem «/lemuezo
cada». OmoesnbHsle 3ameqanus kacaromca «[1oamel 6e3 [epos».

Knioyeeole cnoea: Axmamosa, dnuom, «bépH Hopmon», ixodc, «[Jy6nuHuysi», «cnokolHAs moy-
Ka», po308bil cao, lpycm.

" u,

Keywords: Akhmatova, Eliot, “Burnt Norton’; Joyce, “Dubliners’, “still point’, rose-garden, Proust.

caj» SABISET COO0H «YHUKAIIbHBIA BapHAHT
NIPUMHUPEHUSL C JEUCTBUTEIBHOCTBIO — C
MO3UILUN KJIACCUYECKOW YCTPEMIIEHHOCTH

BBenenne

CruxotBopenue «Jletawnii cam» (1959) ne-

OIIHOKPATHO yHOMHHACTCS B TPYAAX O MO~ ¢ rapyoppm, mpucymneil oTedecTBEHHOH

KyJIBTYpe KaK HACICTHHIE KYJIbTyphl MU-
poBoit» (Temuenko 2009, 110), a Taxxe
cyxzaenue ITaxapeBoil 0 TOM, 4TO B CTHU-

33un AxmaroBoil. K npumepy, Tpu usBect-
HBIC WCCIICOBATCILHUIIEI €€ TBOPUCCTBA
(T. B. Husbsn, I. M. Temuenxo u T. A. [a-

XapeBa) MOCBITUIIM aHAJIM3Yy CTHUXOTBOpPE- XOTBOPEHHH CHHTE3UPYIOTCS  MeTadu-
HUS CIICUMAJIBHBIC CTAThbH, OOBEIMHEHHBIC  3pyeckoe,  «HAEATBHOE TIPOCTPAHCTBO
cocTaBuTe/IsIMH  KpBIMCKOTO ~ axMaToOB-  BeqHOCTH» M «KOHKPETHO-TOHOTpadmue-
CKOro Hay4Horo c6opuuka (2009) B omuH  cxoe IIPOCTPAHCTBO», AKTYyaJIU3UPYIOTCS

noxpasaen «Tpu IPOYTEHUs ONHOTO CTU-  «3meMCcKasi CEMAHTHKA Caja, a TaKKe JaH-

XOTBOpEHUs». J{Js JanbHen1Iero pa3roBo-
pa o «JlerHem cazne» BaXKHBI: OTMEUEHHOE
[uBbAH NPOCBETIEHHOE, KaTapTHUYECKOE
3By4yanue ctuxorpoperus (L{usbsa 2009,
89), BbIBOJL TeMHEHKO O TOM, uTO «JleTHwmii

TOBCKUE NPEACTABICHUS O JAEBATOM Hebe
past kak pose» (Ilaxapesa 2009, 93). Cxo-
’KHe TIpere/IeHTHI HCCIleJoBaTeIbHUNA Ha-
nuia B nod3uu M. IlBeraesoit u H. I'ymu-
neBa, oOHapyxuia oOpa3Hble, MOTUBHBIC,
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PUTMHUYECKHE MEPEKINYKH ¢ od3uei B.
Kyxosckoro, A. bioka, . AnHeHcKoro, a
TaK)K€ C MHBIMHU TPOU3BCIACHUAMU caMoi
AxmaroBoil. MbI monpoOyemM pacimpuTh
W YTOYHUTH KPYI CONOCTaBJICHUH, Mpe-
noxeHHbli [Taxapesoil. Haunewm, kazanocs
OBbI, U31aJIEKa.

00 onnoMm 3murpade:
AXmarToBa H JJIHOT

Onun u3 1ByX smurpadoB k Yactu Bropoit
«[loomer 6e3 T'eposi» TO3aMMCTBOBaH W3
BTOPOTO «KBapTeTay IuKia «UeThipe KBap-
tetay (“Four Quartets”) Tomaca CrepH3a
Omuota (T. S. Eliot), 0 4yem cBuueTelb-
CTBYIOT 3alMCHBIC KHIDKKH AXMAaTOBOM:
«“In my beginning is my end. T.S. Eliot,
East Coker” (B moem Havasie MOI KOHEII.
T.C. Dmuor. Uct Koyxkep)» (3ammcHbie
KHIKKA 1996, 273). Dnurpad c TeyeHu-
em jer Bapeuposaiuca (Kpaitnesa 2016,
552), v OJIH U3 paHHUX BapuaHTOB — “My
future is my past” (Moe Oyayiiee — 310
MOE€ IPOLLIOE) — OOCPEOBAHHO CBSA3AH C
HayaJIbHBIMH CTPOKAMHU HE BTOPOTO, a Mep-
BOrO «KBaprera» Dnuora — «béput Hop-
tou» (“Burnt Norton™):

Time present and time past
Are both perhaps present in time future
And time future contained in time past.

(Eliot 2000)!

Hacmosuyee u npoweowee,
Beposmmno, nacmynam e 6yodywenm,
Kax 6ydywee nacmynano 6 npouteouiem.

(Dot 2000)?

B «xareropuuHoii» axMaTOBCKOW ma-
padpaze “My future is my past” oTCyT-

I Jlanee Bce UTaThl IPUBOATCS 110 HTOMY HCTOU-
HUKY.

2 Jlanee BCe LIUTATHI B nepesone A. 5. Cepreesa
MPUBOASATCS O 3TOMY UCTOUHHKY.

56

CTBYET TIMIOTETHYECKass MOAAIBHOCTB,
npucymasi crpokam Omwmora  (“perhaps
present”), ¥ cojepiKamascs B HUX HJes
BBI3pEBaHUs Oymymiero B mpouuioM. Bo
BCEHl TIOJTHOTE CMBICH 3IHOTOBCKOTO “And
time future contained in time past” BbIpa-
xeH AxmaToBoii B Yactu niepBoii «ITosmbl
6e3 I'eposi»:

Kax 6 npowedwem epsoyuee 3peem,
Tax 6 epsidywem npowiioe mieem —
Cmpawnwlii npazoHUK Mepmeoil IUCHGbl.

(Axmarosa 2016, 363.
Beineneno muoit. — 1.M.)

Bo3MoxHO, «MepTBasi JIUCTBa» B 3TH
AaXMaTOBCKHE CTPOKH MPUIIIA U3 TOTO XKe
HCTOYHHUKA — U3 IIEPBON YACTH «KBApTETa»
«béputr HOpTOH», B KOTOPOH B «IIEPBOM
Hamem mupe» (“into our first world”) «ot-
paxxeHbsi uHOTO» (“other echoes”), «Bemnu-
YaBble U He3pUMbIe, / Bo3ayuHo crynanu
[0 MepPTBBIM JUCTbsIM / B oceHHeM Te-
IUTe CKBO3b 3BEHSMMKA BO3ayx» (“digni-
fied, invisible, / Moving without pressure,
over the dead leaves / In the autumn heat,
through the vibrant air...”. Beieneno
MHOU. — [M.).

B «Ilo3me Oe3 I'epost» MepTBast TMCTBA
MIPOIILIOTO MPA3AHYyeET B OyIyIeM «cTpai-
HOE» TOPXKECTBO, TO €CTh AXMaTOBa HE 3a-
JIefiCTBOBaa Ba)KHOE JUIS MEPBOW 4YacTH
«bépuT HOpTOH» 4yBCTBO BO3BpAlLCHUS
B MpoIioe (Kak ObIBIIee, TaK U HE COBIB-
mreecsi) Kak TapMOHHYECKOTO BIDKCHUS
«B ycnoBieHHOM putMme» (“in a formal
pattern’) rocteil 1 X035€B HEKOETO TaWH-
CTBEHHOTO «caza po3» (“rose-garden”)’.

Jymaercsi, 9To 3Ta CIa)KeHHOCTH BHE-
BPEMEHHOH pPEeaJbHOCTH B 3IMOTOBCKOM

3 D10 HaGNIOACHHE BIIMCHIBACTCS B MPEIUIOKCH-
Hy1o AHHOW KypacoBoil KOHIENINIO «MEHEee ONTHMH-
CTHYECKOIO», 4eM y DinoTa, B3IIsfAa AXMAaroBOW Ha
Bpems 1 ucroputo (Kurasova 2018, 8).



«pO30BOM cajJly» OTO3Bajach B JIPYrom
MIPOU3BEACHUH AXMaTOBOM — B CTUXOTBO-
pennn «JletHuit camy:

A Kk pozam xouy,  mom eOUuHCMEeHH bl cao,
T0e nyuwas 6 mupe cmoum u3 oepao,

T0e cmamyu nomusim meHs Mo10001,
A 5 ux noo HeBCKOW NOMHIO 80001I.

B oywucmoii muwiu medncoy yapcmeennvix
aun

Mnue maum xopabenvnvix mMepewumcs
CKpun.

U nebeow, kak npedicoe, nivisem cK603b 6eKda,
JIooysace Kpacoii ceoe2o 080UHUKA.

U 3amepmeo cnam comuu mulcay ulaeo
Bpazos u dpysetl, opysell u 6pazos.

A wecmeuro meneil He 6UOHO KOHYA
Om a3zl 2panumHoil 00 08epu 08opYd.

Tam wenuymes 6envie HOUU MOU
O ubeli-mo 6blCOKOU U MAUHOU JII0OBIU.

U sce nepramympom u awimoti copum,
Ho ceéema ucmounux mauncmeeno cKpuim.

(Axwmarosa 1999, 11 (2), 7)

Ecim Mp1 BBeneM «Jletnmii cam»y B
rpaHuibl «YeTblpex KBapTeTOB» JIHOTa
(BbIlIe ObLTAa 0003HAYECHA «JIETUTUMHOCTD)
MOJIOOHOM  OTCHUTKM), TO HE OyleT Jn
YMECTHO 3asiBUTh, YTO MYTh aXMaTOBCKOIO
CTHXa K «rosa sempiterna» IaHTOBCKOTO
«Pas» mpoxomuT yepe3 BHEBPEMEHHYIO pe-
AIBHOCTH «PO30BOT0 Caja» y DianoTa?

IManxpounas craruka*: AxmMaroBa,
Jumort, Jloypenc, T:xoiic

OOparumest K aBTOpaM U TEKCTaM, KOTO-
pBl€ COIYTCTBYIOT «KBapTeTam» OIHO0Ta
U, TIperonaraeM, CTUXOTBOPEHHIO AX-

4 ®opmyanposka Pomana Tumenuuka (TuMeHUHK
2014, 1, 170).

MatoBo# «JleTHu# cam» — K Tpom3Berne-
wusim J1. T Jloypenca (D. H. Lawrence) u
Jx. lxotica (J. Joyce).

JoBonmpHO maBHO Jlym Mapir oOparun
BHIMaHHE Ha TO, 4TO eci B «llenenpHoit
cpene» (“Ash Wednesday”) Dnmora posa
«HEJIBYCMBICIICHHO PEIUTHO3HA», TO €CTh
HABOJIUT Ha MBICJIb O «BEYHOH po3e» Pas, To
B «bépHT HOpTOH» M B CTUXOTBOPHOM Apa-
Me «Boccoenunenue cembn» (“The Family
Reunion”) 00pasbl Mmoay4aroT 4acTh CBOEH
CUJIBI U CMBICIIA U3 JINTEPATYPHBIX MCTOY-
HHKOB — B YAaCTHOCTH, U3 paccka3oB «TeHb
B po3oBoM camy» (“The Shadow in the
Rose Garden”) . I. Jloypenca u «Mept-
Boie» (“The Dead”) JIxk. JIxotica (Martz
1947, 128-134)3. O6Ga nmpou3BeaEeHNs CTaIK
MIPEIMETOM PACCYKICHUH B KYJIBTYPOJIOTH-
4geckoM dcce Dnuota «boram HEBEIOMBIMY
(“After Strange Gods”).

B nosectBoBanusx Jloypenca u J{xoii-
caTEePOMHU U3 HACTOSIIIETO BPEMEHH Iepe-
MEIAIOTCS B MPOILEAIIee U TPUOIHIKAIOT-
Cs1 K TOM BaKHOU JIJIsSI DJIMOTA «CIIOKOMHOM
Touke BparieHus: mupay (“still point of the
turning world”), rie BO3MOXHO HCKYTIJIe-
HHE M UCXO[ Keanuii®. B MoMeHT nenus
CTapUHHOW HPIJIAaHJCKOW TECHH B TaMsi-
TN TepomHN JIkofica BOckpecaroT o0pas
ymepmIero (¢ TOYKH 3pEHHs TePOUHH — IO
ee BUHE') IOHOTO BIIFOOIIEHHOTO U TIOCTE]-

5O BIMSAHMM Ha «KBapTETH» DJIMOTa pOMaHa
«Ynuce» cm.: (Blamires 1969).

6 O xareropun “still point” y Jixoiica u Jloypenca
cm.: (Cornwell 1962).

7 B u3BecTHOH crenenn «Meptsbie» Jlxoiica BeTy-
IaI0T BO B3aMMOJEICTBHE C OTHUM M3 CKBO3HBIX CIOKE-
TOB JIUPUKH AXMATOBOH — KOMIUIEKCOM «HEHCKYILICH-
HOIi BHHBI» M3-32 HEPa3/IeJICHHOIO JIFOOOBHOTO YyBCTBa,
TOBJIEKIIIETo 3a co00it cmepth (cM.: XKupmynckwuii 1973,
146; Tumenunk 1984, 113-121; Mycaros 2007, 328-330,
358, 363). Ora Tema cierka npocTynaeT U B CTUXOTBOpE-
nun «JIeTHuit camy» gepe3 0Opasbl MECTBYIOIIHX 110 CaLy
TeHeil u (obexHseM u orpyomsem 5, 6 U 7 IByCTHIIUS
CTUXOTBOPEHMS) HOYHBIX JIFOOOBHBIX CBU/IAHUMH.
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HSiSl BCTpeYa ¢ HUM B JIOK/UIMBOM cany. [ e-
pouns xe JloypeHca Haxomut “still point”
B Caly po3, IJie BCTpeyaeT JaBHEro BO3-
mobnennoro. Cuena B cany (y Jloypenca
u DnuoTa), B CBOIO o4epelb, oOpalieHa K
64-102 cTpodam necuu 31-it «Pas» Jlan-
Te, rue BcTpeda ¢ bearpudye, mo ciosam
MOCJICZIHETO JITAHTOBCKOTO IMPOBOJHHUKA U
HactaBHuka CB. bepHapma, HeoOxomnma
reporo JJis 3aBEPLICHHUS JKeJIaHus B ClIaCH-
TENFHON ONlaromaTH.

OtnenbHble aeranu «JlerHero caga»
AXMaToBO# — caji po3 3a Orpajioi, MIbIBY-
1L1€ B BOJE OTPa)KE€HUsI, IIIeCTBUE TEHEH, a
TaK)Ke MHTEHLUS] CTUXOTBOPEHHUS B LIEJIOM
(>kenmaHue OKa3aTbCs BO BHEBPEMEHHOM
peasbHOCTH PO30BOTO Cajd) aApECyIOT
CTUXOTBOpeHHE K DnnoTy (k «bépat Hop-
TOH»), a Uepe3 Hero K HazBaHHbIM JI. Map-
neM texcraM JloypeHca u Jlxoiica.

B wu3BeCTHBIX HaM HCTOYHHKAX HET
CBEIEHMH O TOM, OblIa U AXMaroBa
3Hakoma ¢ TBopuectBoM /. I JloypeHca.
Ho, yuutbiBast uHTEpECHl ONMKHETO KPY-
ra AXMaTroBO# pa3HBIX JET (TECHas CBA3b
bopuca Anpena c mmreparypHO-XymoxKe-
CTBEHHBIMH KpPyraMu AHIIHH, 00BEMHBIN
KynbTypHbIH Te3aypyc Huxonas I'ymmuite-
Ba® u Mocuda Bponckoro’), a takxke cre-
MICHb U3BECTHOCTH aBTOpa «BiroOmeHHBIX
KeHIMH» U «JIroOoBHuKa seaun Yarrep-
Jieil», MOYKHO TIPEATONIOKUTb, YTO TAKOBOE
3HAKOMCTBO UMEJIO MECTO.

Uro xacaercs [xeitmca Jxoiica — on-
HOTIO, 110 MHEHHUIO AXMAaroBOH, U3 «Tpex

8 Bo Bpems npeGbiBanus ['ymusiesa B JIOHIOHE B
1917-1918 rr. ero compoBoxaatomum 6su1 b. B. AH-
pen. Ho B JaHHOM citydae He MOApa3yMeBaeTCs JIMIHOS
3HakoMcTBO ['ymumnena ¢ Jloypencom. Cwm.: (CrenaHoB
2014, 346-348).

9 CM., K mpumepy, cyxuenus Bpoxckoro o «Jln
DOitu Jloypence» B quanorax ¢ ConomoHoM BoiakoBbIM
(Boxxos 2004, 546).
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KUTOB, Ha KOTOPbIX HbBIHE IIOKOUTCS
XX B.» (3anucHbie kKHIKKH 1996, 442), TO
MHOTOMEPHBIE CBSI3U MEXIYy AXMaTOBOH 1
JI>xo¥icoM JOCTOWHBI OTAEIHHOTO HCCIIC-
nosanus ', 3nech ke yKakeM Ha HEKOTO-
pBIC TFOOOIBITHBIE COBITAICHUSI.

JI. K. UykoBckast B 3anucsx OT 8 u 9
nexadpst 1941 r. pacckasbiBaeT O TOM, Kak
OHa TipuHecia AXMaroBod u3 OMONIHOTE-
KM COOPHUK NEepeBEelIECHHBIX Ha PYCCKUM
s3bIK  paccka3oB Jlxkodica «JlyOmuHIIB
(“Dubliners”) ¢ mpocs00ii mpounTarh pac-
cka3z «MeptBble». AXMaroBa Mpousia BCIO
KHUTY, OXapaKTepu30Bajia PaccKa3bl Kak
«IJIOXHE», HO 3aMEeTHIIa, YTO MEPCOHANKH
W TeMbl 3TOTO PAHHErO IMPO3aMYECKOrO
nukna J[oica rmepekodeBad B «YIuUC-
cay», TOJNBKO B3] HAa HUX «U3 JPYroro
BpeMmeHHU... CoBceM Kak y MeHs B Mo3Me
[«IToame 6e3 ['epos» — ITM.]» (UykoBckast
1997, 1, 347). JleicTBUTEIBHO, TBOpYE-
ctBo Jlxoiica, nmo cioBam Cepres Xopy-
XKEro,

JHCUTO U PA3BUBANOCL KAK COUHbBI NpO-
yecc, eOuHwlll MOMOK, a €030asaemoe 8
Hem ObL10 — edunbil mexem. Ecau yeooHo,
dadice eOuHoe npouszeedeHue — no ceoell
OXBAYEHHOCTNU 6CEBO3MONCHBIMU CEAZAMLU,
NnepexIudKamu, Nosmopamy, NPOHU3LIEA-
IOWUMU BCE CIMOPOHbI XYOOICECTNBEHHOO

10 B xnure Huna Koprysmna «Jlxoiic u Poccus»
AXMaToBOW TMOCBSILEH KOPOTKMH ab3all ¢ LUTATOH M3
sanuceit JI. K. Uykosckoii 1939 r., B koTopoii AxmaTtosa
JlaeT BBICOKYIO OLIEHKY HEOJHOKPATHO IPOYUTAHHOMY
eto «Ymuccy» (Cornwell 1992, 60). U3 cpaBHUTENBEHO
HEJaBHO OITYyOJIMKOBAHHBIX PA0OT MOXKHO BBIICIHTD:
crarbto E. B. Kupnuyk o Bocnpuatuu AXmMaToBoi
pomana «Ymuce» (Kupuuyk 2012, 413-416), crartbu
P. JI. Tumenunka u M. b. Meiiinaxa o JOKOHCOBCKOM
smurpade x «PexBuemy» n nukiry «Hepenkn» (Tumen-
yuk 2003, 233-236; Meiinax 2018 [2008], 307-322).
K cnoy, TUMEHYHK B OJJHOM M3 NpPUMEUaHUIl B KHUTe
«Axmarosa B 1960-e roze» HaMETHUI Psii BO3MOXKHBIX
HampaBJICHUH B HCCIICIOBAHUU B3aUMOICHCTBHS TEK-
ctoB JIxkoiica u Axmarosoii (Tumenunk 2014, 11, 536).



Yeno2o, om eouHcmea ICMemuKi 00 eOuH-
cmea 2epoes u clodcema. B cuny smoeo, éce-
MYy COENAHHOMY npedicoe nPedcmosiio Om-
PA3UMbCs 8 HOBOM, HOUMU ONAMB 6 0e0...

(Xopyxwuii 1994)

Takyro XapakTEepHCTUKy MOXHO C
YCIEXOM MPHUIIOKUTH K TBOPUECTBY AXMa-
TOBOH B 11entoM 1 K «[loame Oe3 I'eposi» B
YaCTHOCTH. DTO TOATBEPKAACTCS, K MPHU-
Mepy, SHBapCcKuMH 3anucsimMu 1964 r. B
nuesHukax JI. K. UykoBckol, kacarouiu-
MHCS COCTaBJICHUS LIMKJIOB CTHXOB s
kHUTH «ber BpemeHn»:

...C BLICOMBL C0E20 Menepeutne2o0 603-
pacma owa cMOmpum Hazao, u eu cma-
HOBAMCS BUOHDL, 3PUMbL NYMU €€ HCUSHU,
YYHCUX  dHCU3HEL,
<...> Huknwvt? Jla, koneuno, yuxivl, HO, HA
0edy, Anna Anopeesna He moponumcs ux

«KOHYbl U Hauva€ay...

cocmasnamy. Tlonumaro: 02n20b18ascy Ha-
3a0, yIasnueams «HA4and u KOHYbL» ONMHO-
weHull, paspulesl U 8036paANbl, COLIBUIUECS
u HecoOvlguluecs npeoyy8cmeus u npopo-
yecmea — Henezckoe 0eno. Anna Anopeesna
cosepuiaem e2o He cnewd...

(UyxoBckas 1997, 111, 150-151)

Uro kacaetrcsi pacckaza «MepTBbiey,
TO AXMAaTOBa €ro BbIICIHIIA, HA3BaB «IIpe-
JIECTHBIM»: «AX, KaK 3TO XOpOIIO — TO
MECTO, KOIjIa OH CMOTPUT Ha Hee CHH3Y,
a OHa CTOUT Ha JIECTHUIIE — MOMHUTE. TyT
yKe 4To-T0 peHyaposckoe'!. Pacckas co-
BceM He JI>KOMCOBCKH, Ymmcc — mpoTu-
BomonoXkeH, TyT ckopee Ilpycr...» (YUy-
koBckast 1997, 111, 347). Mapcens IIpyct
(M. Proust), mo AXmMaToBO#, — ele OauH
«KHT», Ha KOTOPOM JIEp)KaTrcs MHpPOBO3-
3pEHYECKHE YCTaHOBKU U KynbTypa XX B.
(Tpetwnii «xut» — @pann Kadxa).

11 VkaeM Ha TOYHOCTH aXMATOBCKOH Jie(pUHUIINH
BO3MOXHOTO 3K(dpacuca B pacckaze k. Ixoiica. Cm.:
(Py6ununk 2010, 41-43).

«OnpocTpaHCcTBIEHHOE BpeMsi»:
AxmaroBa, Juuot, Jloypenc, /:koiic,
IIpycr

Ecte cBumerenscTBa camMoii AXMaToBOM 1
e¢ KOH(UIAEHTOB O NMPHUCTAIEHOM YTCHHU
eto npousseneHuit Ilpycra eme B 1930-¢
rr. (Uepnbix 2008, 300; Uykosckas 1997,
I, 33). UccnenoBarenn [xoiica cuyuTaror
paccka3 «MepTBbie» 4yTh JIM HE JTyUIINM
B «/lyOnmuHIIax»: TaM HaMeyaroTcsl HOBbIE
TEMBI U XYJI0KECTBEHHbIE IPUEMBI, XapaK-
TEpHBIC JUIA TOCIENYIOIIEro TBOPYECTBA
nucaresst. Ho mpeanonoxum, 4to «HOBU3-
HY» «MepTBbIX» AXMaroBa yBHJIENa B Xa-
pakTepHOi MMeHHO s [Ipycra ocoOeH-
HOCTH: BBICBOOOKICHHE IMOBECTBOBATEIS
(mnbo mepcoHaka) U3 BPEMEHHBIX CBs3€il
[IOCPEACTBOM BOCCTAHOBJIEHUS IEPEXKHU-
TBIX CITYXOBBIX, 3pUTEIbHBIX, TAKTUIHHBIX
BIICUATIICHUN — «OXKUBJIEHHE MPOILIOTO»
(MamappamBumu 1997, 391). Hmenno
Tak u3o0paxena J[xoiicom I'pera, repo-
uHS «MepTBBIX», KOTOpas CTaHOBUTCS
HEJIOCTYITHOW 11 CBOEro My»a, Korzaa
[IOrPY’KaeTcsi B OXKUBLIME BIEYATIECHUS
MUHYBIIETO. JTa Ta ycTaHOBKa AXMaro-
BOI1, KOTOPYIO OHa IpuJIarajia K HHTepIpe-
tanuu «IToamer 6e3 T'eposi»:

O «llosmey Obi1 unmepechbvlii pazeo8op.
A yoice He MO2y 80CCMAHOGUMb CNIOGO 8
€080, @ MONLKO «cmbicay. A 3azosopuna
o lIpycme. «/la, smo poocmeenno, — coena-
cunaco Anna AnopeesHa, — smo moaice, Kax
ckazan Tuxonos o “Ilymem 6ces zemau’ —
“epems Hazao . U, max dnce kax y IIpycma,
9Mo HU 8 Koell mepe He BOCNOMUHAHUA.
Bpemena — npoweowee, nacmosiwyee u 6y-
oyuee — 06veOUHeHbL».

(Yyxosckas 1997, 111, 175)

AxmaroBa B JaHHOM clly4yae BITUCHIBA-
€T CBOIO II0AMY B KOHTEKCT TeX IMpOHU3Be-
JIEHUH, cozeprkaTesbHble U CTPYKTypHBIE
0COOEHHOCTH KOTOPBIX ONM3KH €€ MO3TH-
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YECKOMY MBIIUICHHUIO, KOTZIA HCKYCCTBO
TECHO CBSI3aHO C JyXOBHBIM OIBITOM — TO
€CTh B KOHTEKCT «bOKE€CTBEHHOM KOoMe-
Ju» JlaHTe, CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB K-
ota, npo3sl [Ipycra u J[xoiica.

Takoe UCKYCCTBO, BBIPAXKAasACh CIOBAMU
Mepaba MamappaaimBuim, SBISIETCS «OPY-
JIIEM BEPTUKAIBHOTO MPOCEUEHHS JKU3ZHIDY
(Mamapmamumu 1997, 167). Ilocnenosa-
TeJIbHAsI TOPU3OHTAIIb KU3HU («OET BpeMe-
HIWY», 10 AxmaToBoii) B «IToame 6e3 ['epos»
MPOCEKACTCSI  «BPEMEHHBIM  KOHYCOM,
KOTOPBIH  «BOCIIPOM3BOAUT B  OymymieMm
HEKOTOpBIE COCTOSIHHS KaK pPeajibHO Tepe-
JKUBaeMbIe, WM KHUBBIE» (TaM ke, 115).
[Tosma AxmaroBoii (BO BCEX €€ HacTsX,
a He TOJbKO B «JleBATHCOT TpUHAILATOM
rolly») — TOT KMOMEHT» UCKyCCTBa (HacTO-
SIIeE ) ¥ Te KITOCIICAHNUE CPOKmy» (Oymyiiee),
B KOTOPBIX PA3peIacTcsi U 3aKaHIUBACTCS
OIBIT OMNPENEJIEHHOTO TPOLUIOro, 3aBep-
LIAIOTCS €10 cMbICiIbl. OTTOr0 AXMarosa u
yCTaHaBIHMBaeT B «Pelike» pazHUIy MEXITY
(dbopmamu aMsATH: «MexIy “TIOMHHUTH” W
“BCIIOMHUTB, IpyTH, / PaccrosHue, Kak OT
Jlyru / Jlo cTpaHbl amiiacHBIX OayT» (Axma-
ToBa 2016, 381).

B cBs131 ¢ BBIIECKAa3aHHBIM HECKOIBKO
CKOppeKkTHpyeM yTBepxkaeHue [laxapeBoit
0 TOM, 4TO «UTpa OECKOHEYHOCTHIO/Orpa-
HUYEHHOCTBIO MpocTpaHcTBa JleTHero
cama... aKTyaJH3HpyeT €ro JBOMCTBCH-
Hy10 nipupony (pusuueckoe/mMerapuznie-
CKO€; TPOCTPAHCTBEHHOE/BPEMEHHOE, —
npUYeM OTPAaHUYCHHOCTh BBICTYMAeT KaK
COOCTBEHHO MPOCTPAHCTBEHHAs, a OECKO-
HEYHOCTh — CKOpee KaK TeMIOpaJIbHas Xa-
pakrepuctuka)...» (Ilaxapesa 2009, 97).
Caenys 3a pa3mMbliuieHusmu C. Xopyxero
0 Kateropuu BpeMeHu y JIxofica, CKakeM,
4T0 AXMAaroBa HE UIIET «yTPaueHHOE Bpe-
Ms1», HO YCTaHaBJIMBAET B MECTE €r0 yTpa-
ThI «JIOTIOJIHUTEIILHOE MPOCTPAHCTBEHHOE
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H3MEpEeHUe» BpeMeHU. MBI CTaJIKUBaeMCs
(1 He TONBKO B «JleTHeMm canmy», HO, CKa-
xeM, U B «I[loame 6e3 ['eposi») ¢ KoHCOB-
CKHM «OTPOCTPAHCTBICHHBIM BPEMEHEM),
WM, MHBIMU CJIOBaMH (COLLIEMCS Ha PO-
MaHHyI0 TexHuKy lIpycra), — ¢ «Bpeme-
HEM-MUIOM», B «Ce€iluacy KOTOPOro «yme-
LIAETCS LEbII MUPY.

W ecnu MBI BepHEMCS K HCIIOJIB30Ba-
HUIO AXMaroBoW B KadyecTBe smurpada
Kk «IToome 6e3 I'eposi» pasHbIX Bapuaruit
UTaTHl U3 DnIuoTa, To “In my beginning
is my end” MOXET MPOYUTHIBATHCS KaK
pemuka B guanore Jxoiic — Ilpycr —
Omuor — AxmaroBa. CyTb K€ PEIIMKH
nepeMeniaeTcsi B cepy peaiu3anuy JTud-
HOCTH, B TOT «00pa3 LUKIMYECKOrO paz-
BUTHS», KOTOPBIM Mbicauicst Jxoiicom
KaKk «“IOCTI)KCHHE HAMOOJIBIIETO BO3-
MOYKHOI'O MHTEpBaja... COBMECTHMOIO C
(uHaNIBHBIM BO3BpallieHHeM » (LIUT. I0:
Xopyxuit 1993, 643), a Ilpycrom — kak
«HMJIGHTUYHOCTh Ce0si HEKOTOpOMY JIeH-
CTBUTEJIFHOMY WM TIOMJIMHHOMY ‘S’
(Mamappamuum 1997, 139). Unes max-
CUMAJILHOTO yHalieHWsT OT ceOs, YTOOBI
cTaTb COOON — Ta CUTyalusi YCTPEeMIICHUS
K TOXKJECTBY BHYTPEHHEIO U BHELIHETO,
KOTOpasi JpaMaTHM4YecKd MpoOJieMaThu3u-
pyercst Bo Bcex ceMu «CeBepHbIX dJeru-
sIX» AXMaroBOM: IIECTYIO MEPBOHAYATBHO
npeaBapsi1 snurpad «My future is my past.
Eliotte» (Kpaitnesa 2016, 527), a B Tekcte
rsaToit B 1945 1. Obuta 3akperieHa ogHa u3
Bapuanuii 3toro snurpada: «MHe BEIOMBI
Hayajia U KOHIBI / W H3HB TOCiIe KOHIa
u 4to-To, / O 4eM Temephb HE HaJ0 BCIO-
muHaThy» (Axmarosa 1999, II (1), 108). B
pamMKax yMO3PHUTEIHHOIO TEOICHTPU3MA
Onuota MoJOOHKIH TIOUCK ceds B (uHae
«YeTbIpex KBapTETOB» 3aBEPIIACTCS BO3-
BparoOM «Ty[a, OTKy/Ja Mbl BBILUINY», TIE
«BCE Pa3pelInTCs, ¥ CACIACTCS XOPOIIIOY:



We shall not cease from exploration

And the end of all our exploring

Will be to arrive where we started

And know the place for the first time.
Through the unknown, remembered gate
When the last of earth left to discover
Is that which was the beginning;

<.>

And all shall be well and

All manner of thing shall be well

When the tongues of flame are in-folded
Into the crowned knot of fire

And the fire and the rose are one.

Mb1 6ydem ckumamvcs MblCabIO
U 6 kxonye ckumanuii npudem
Tyoa, omkyoa mol ebiuLii,

U ysuoum ceoii kpaii énepsvie.
B negeoomvie, nezabsennuvle
Bpama mwt ysuoum, umo nam
30ecw uzyyums ocmanocs
Juwis mo, umo 6vL10 6HAUATE...
<..>

U sce pazpewumcs, u
Coenaemcs xopouto,

Koeoa sazviku oens

Cnnemymcs 6 niamenHulil y3er,
T0e 02oHb U po3a — 00HO.

Ot1MeTuM, 4TO 3aKIIOUUTENbHBIE CTHXU
«KBapTETOBY BKITIOUAIOT ITUTaTy 13 Karexu-
31ca KaTOJIMUECKOHM LIEPKBY, B KOTOPBIM UH-
KOPIIOPUPOBAHO OTKPOBEHUE AHIIUIICKOTO
Muctika u 6orocmosa HOmmansr Hopsra-
ckoit (Julian of Norwich): “And all shall be
well and / All manner of thing shall be well”
(1 Bce paspemmrcs, u / Crnenaercs Xopo-
II10), ¥ 3TO 3aKperursieT (GUHANBHBIN MO3H-
THBHBII JUCKYpC DIIHOTA.

Peasnu n metadopbi
neTepoOyprckoro Jiokyca:
AxmaroBa, Jumor, [Ipyct, 'ymuien

AXMaToBCKasi pEIUTHO3HOCTD CHIEPKAHHA.
AxmMmencTuueckas MPEAMETHOCTb B H30-
Opa’keHNM KOHKPETHOTO MeTepOyprcKoro

MecTa, KOTopas OT4acTU Pa3BeLeCTBIIs-
ercst B nocienHem asyctumun («M Bce
nepaaMmyTpoMm u simoi roput, / Ho cBe-
Ta MCTOYHHK TAaWHCTBEHHO CKPBIT»), 3a-
CIIOHAET KOH(ECCHOHANBHYIO HaIpsSHKEH-
HOCTh «JleTtHero cama». Tem He MeHee,
nepes] YuTaresieM, MmycTb U ONOCpeIoBaH-
HBIH «I1€pPIaMyTPOM» U «LIMON», OTKPBI-
BACTCS MUCTHUYCCKHI CBET HEOECHOTO past.
Bruo 651 cOOMa3HUTENBHO (HO TIpaBOMEp-
HO JI?) B CBETE ATOTO «UCTOYHHUKAY CIIBU-
HYTb HauaJbHbII 1 KOHEUHBI OPUEHTUPbI
«IIECTBHS TEHEW», Hacensomux JleTHui
caj («OT Ba3bl FPAaHUTHOH /10 ABEPH IBOP-
1a») ¢ Mecra peanuii — [lopduposas Baza
y Bxona B Jletnuii can 6nu3 pexn Moiiku
u nBepu netHed pesuaeHuuu Ilerpa I Ha
IIPOTUBOIOJIOKHOM CTOpPOHE cajja — B CTO-
POHY UMIUIMKAIMi B TEKCT CTHXOTBOpE-
HUS CMBICTIa MeTadop «Baza» U «JIBEPH» Y
Ilpycra u Dnuoral2,

B coorserctBun ¢ 3ambiciom llpycra,
M. MamapaamBuwid HCTOIKOBAI 00pa3bl
«Ba3» B €ro IJIABHOM POMaHE KaK «Ba3 Ha-
LIMX JKU3HEH WIM Ba3 HAIUX HCTOPUI:
«I10 BCEH JMHUM TPAEKTOPUH HAIIeH >Ku3-
HU, BJIOJIb HAIlIUX I'OJIOB, KaK BOJIb AJJIeH,
paccTaBiieHbl Ba3bl WJIM HalIM Teja... Tena
JKEJIaHUH, Te, KOTOpble Mbl HApPACTHIM U
B KOTOPBIX YIakoBaHO uTo-To» (Mamap-
namBwu 1997, 211). DTr «Ba3bDy aBTOHOM-
HBI, 3aMKHYTBl B KaXIbIi MOCIEAYIONINI
MOMEHT Halllero BPEMEHM 10 OTHOLIEHUIO
K HaM CaMHUM U IO OTHOUIeHHuIo K Jpyro-
My udenoBeky. O0pa3 e «aBepu» (KaK Lein
JIBIOKEHHSI HAIlMX «3alleuyaraHHbIX Baszy,
“towards the door”) cTOUT y HCTOKOB Bak-

12 CemanTKa NBMXEHHS («IIECTBUS TEHEH») OT
Ha4yaJbHOW 10 KOHEYHOH TOYKH, 0003HAYAIOMIUX Bpe-
MCHHBIC MPEIEIIbI YEIOBEYECKOTO OBITHS, TOXKE MOXKET
OBITh yYTEHa, HO B IPyroM KoHTekcTe. Hanmpumep B koH-
TEKCTE TEMbI «0OPEUCHHOCTI» VIHHOKEHTHSI AHHEHCKO-
ro (cM., K mpumepy, coHeT «UepHslii curyst», 1909).
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HOTO JiIst AXMaToBOH (KaK ITOKa3aHOo BHITIIE)
¢parmenta 1-ii yactu «béput Hopton»
Onuora. JIBepb OTKpbIBaeTcs B cdepsl,
OTHCaHHbIE BO 2-i YaCTH KBapTETa, IJIe

The inner freedom from the practical
desire,

The release from action and suffering,
release from the inner

And the outer compulsion, yet surrounded

By a grace of sense, a white light still
and moving,

Erhebung without motion, concentration

Without elimination, both a new world

And the old made explicit, understood

In the completion of its partial ecstasy,

The resolution of its partial horror.

Buympennsis c60600b1 om sicumerickux
JHCenanull,

Usbasnenve om Oeticmaust u cmpadanus,
uzbasnenve

Om gonu ceoetl u yyacotl, Orazo0amo

Yyecme, Oenvlii cgem, CHOKOUHbILL U
nompscaouuil,

bes dsuoicenvs Erhebung¥,
COCPEOOmMOUeHHOCTb

bBe3 ompewennocmu, UCMOAKOBAHUE

Hoeso2o mupa u cmapo2o mupa, nOHAMHbIX

B 3a6epuienuu ux HenoaHbix 60CmMopeos,

B paspewienuu ux Henoinvix KOUMapos.

* Bosgvluterue (Hem.)

[IpencraBnenHsle  IIHOTOM  cdeEphl,
IJie 4YelOBeK HE MCIIBIThIBAET HM HEXBaT-
KM, HU kelaHuil — 310 ceprr HebecHoit
Po3sbr (Po3sl Ommnupes) [lanrte, ¢ KOTOPBIM
Onuot «Oecenyer». Ho MoxHO U yTBEp-
KAaTh, YTO AXMaroBa CTOJb K€ 0e30ro-
BOPOYHO apTUKYyIHUpyeT ceMaHTUKy Cana
Boxbero, To ectb mpocTpaHCTBO TauH-
crBenHoit Possl (Rosa Mistica)!? B mepom
JIBYCTHIINU «JIeTHEro cama» U UCTOUHUK

13 B uepnoBom Bapuante «JleTHero cama» caiy
MPUJAH MUTET «TauHcTBeHHbIN» (ITaxapesa 2009, 92).
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«cBeTa» B TIOCIETHEH CTpode CTUXOT-
Bopermsi? Omnupasch Ha YHOMSHYTYIO
BBIIIIE KATCTOPUIO «BPEMEHHOTO KOHYCa»,
BBeJICHHYIO (mitocopom MamapaaiiBu-
T, MBI CKJIOHHBI TIOJIarath, 4TO pedb B
«JleTHem cazme» uaeT Bce-Takw O IIyOWHE,
KpacoTe U OCMBICICHHOCTH HAIUNIHOM (T0-
PHU30HTAIBHON) peasbHOCTH, KOTOpast, 1o
touHoMmy ompexaenenuto Onpru Cemako-
BOM, «B OTIINYME OT “nUaei” u “¢pakToB”...
TaWHCTBCHHA; OHA peasbHa NMCHHO B TOM,
9TO HE COBIAJACT C COOCTBCHHON NaHHO-
CThIO W el He ucuepmnbiBaercs» (Cenako-
Ba 2012). To ecTh 4aeMoe BO3BpalllcHUE B
JleTHnii caj ecTh cTpeMiieHne K TO# “still
point of the turning world”, rue Bpemst u-
HEHHOTO OBITHS YeNOBeKa W €ro0 WHIUBH-
IyalbHOE CO3HAHUE PACTBOPSIOTCS B 0€3-
BpPEMEHBE M BEYHOM OBITHH.

Bce BpImIeckazaHHOE HE OTMEHSET
BO3MO)XHOCTH COOTHECTH Pa3MBIIILICHUS
AXMaToBOil O TIpUpoONie BpeMEHH ¢ (H-
nocodckoid koHIemed AHpu beprco-
Ha, TOBIMSBIIEH Ha EBPOIEHCKYIO XyIO-
KECTBEHHYIO KYIBTYpy (B TOM UHCIC Ha
M. Tlpycra, [Ixx. JI>xoiica u pycCKui TIOCT-
cumBoIM3M 4), ¢ TemmopansHoOl mpoGiema-
THUKOH PYCCKOW PEIMTHO3HOHN (Hitocopuu
Hagasa XX B. (B. C. ConmoBses, I1. A. ®no-
perckuit, H. A. bepasies, E. H. Tpy0enxoit,
C. H. bynrakoB u 1p.) u — y’Ke — C aKTHUB-
HBIMU (PUIOCOPCKUMHU (M MUCTHUECKUMH)
norckamu B 3toit cepe H. C. I'ymunesa,
HAIICIIMHI OTPAKCHNE U B €TO MTOI3HH.

Ha omgnom m3 3acemanmii «llexa 1mon-
ToB» (B sitHBape 1914 1) I'ymuieB roBopwi
0 CTPEMJICHUH HOBEUIIIHNX TTOATOB «yWTH U3
BpPEMEHH U 000CHOBATH CBOU TIEPEKIBAHIS
BHE TOHATHII: HACTOSIIEE, TPOIICIIee U
Oymymee»'>. B mnane ne nanmcannoi Iy-

14 Cn.: (Fink 1999, 62-88).
15 Cpenenus 06 9ToM npuBenensl Pomanom Tumen-
ynkoM (I'ymunes 1990, 361).



MUIEBEIM KHUATH «Teopws WHTErpaibHON
mo3THKMy (T1aH ObL1 ocTaBieH b. B. Anpe-
Iy TIepen BO3BpamieHueM mosta B Poccuro
B anipernie 1918 1) B OTIeNIBbHBIN pa3/iesn Bbl-
HeceHo: «Bpemst u mpocTpaHCTBO; HCTOPHUS
u reorpadusa. CTaTHYHOCTh W YIIIyOleH-
HOCTh (IMHMU JBIOKeHbs dHeprum)» ([y-
muneB 1990, 277). B «IIporpamMmax Jiek-
uid» (1919) B cyxnenusx o6 oOpazHoCTH
Y KOMITO3UIIMU CTUXA 000COOICHBI MYyHKTHI
«BpEMsI U IPOCTPAHCTBO U 6OpHOa ¢ HUMID
U «IBIDKCHHE BO BPEMCHHU, B MPOCTPAaH-
CTBE, B IUIOCKOCTH YETBEPTOrO M3MEPEHUs
U B IBYX U3MepeHusix» (Tam xe). Ho coro-
CTaBIICHHC TEMIIOPAIBHON TPOOIeMaTHKU
B TBOpuecTBe ['ymuneBa (MOTHB OiysKnia-
HUSI «B CICIBIX IEpPeXoiaX IPOCTPAHCTB
U BpEMEH» — OIMH U3 CaMbIX 3aMETHBIX B
ero TBOpueCcTBe!'®) m AXMaroBoi, pasyme-
ercsi, TpeOyeT OTIENBHOTO HWCCIIEIOBAHMS
XOTsI OBI TIOTOMY, 4TO, Kak 3ameTun OMpu
PoneH, «mepeBopaurnBaHHe ¥ CMEIICHHEC
IUIACTOB  BPEMEHH  CIY)KUT  CIOKETOM
3aBEpIIUTENBHBIX TEKCTOB [ymmieBa u
AXMatoBo#l “3a0mynuBIIMiCS TpaMBail” 1
“IToama 6e3 reposi”» (Ponen 2008).

16 Cm. moapoGuee: (Rusinko 1982; Masing-Delic
1982; Amnen 1989; Kpomns 1990).
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BETWEEN A GRANITE VASE AND PALACE DOORS.
ONCE AGAIN ABOUT THE SUMMER GARDEN BY ANNA AKHMATOVA

Galina Mikhailova

Summary

The interpretation of the poem The Summer Garden,
conducted within the context of the motives and im-
ages of Western European modernism, is not a par-
ticularly attractive theme for the scholars of Anna
Akhmatova’s poetry. Meanwhile, a comparative
study of the panchronic aspects found in The Summer
Garden and of some texts by T. S. Eliot, D. Joyce and
D. H. Lawrence helps to explain or even defy certain
statements made by the researchers of Akhmatova’s
creative work.

This article deals with the relationship between
these writing strategies utilized by the author and the
phenomenon of the description of “time” in Akhma-
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tova’s poetry. In view of Akhmatova’s attraction
toward Western literature (especially her interest in
Eliot’s, Joyce’s and M. Proust’s works), the article pro-
poses to introduce several philosophical and aesthetic

2 G

categories and metaphors (“still point,” “rose garden,”
“vase”) as instruments for the study of Akhmatova’s
artistic thought.

The comparison of the works of Akhmatova and
the European modernists is not limited to reading
The Summer Garden. Some remarks also relate to
the Poem Without a Hero, one part of which has an
epigraph from Eliot’s Four Quartets and is associat-
ed with the transcendence of time.



TARP GRANITO VAZOS IR RUMU DURU.

DAR KARTA APIE ANOS ACHMATOVOS ,,VASAROS SODA“

Galina Michailova

Santrauka

Eilérascio ,,Vasaros sodas® interpretacija Europos
modernizmo atstovy motyvy ir vaizdy kontekste néra
patraukli tema Anos Achmatovos kiirybos tyréjams.
Tuo tarpu ,,Vasaros sodo“ ir atskiry T.S. Eliot’o,
D. Joyce’o ir D.H. Lawrence‘o teksty virslaikinojoje
perspektyvoje lyginamasis tyrimas padeda paaiskinti
tyrinétojy teiginiams.

Straipsnyje nagrin¢jimas $iy autoriy meniniy
strategijy sasajy su Achmatovos ,laiko eigos” fe-
nomeno apraSymu klausimas. Atsizvelgiant j Ach-
matovos prisiriS§img prie Vakary kultiiros ir litera-
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ttros (ypac¢ didelis buvo jos susidoméjimas Eliot’o,
Joyce’o ir M. Proust’o kiiryba), straipsnyje sitiloma
ivesti keletg Siy autoriy filosofiniy ir estetiniy ka-
tegorijy bei metafory ( ,,still point“, ,roziy sodas*,
,,vaza“) kaip Achmatovos meninio mastymo tyrimo
jrankius.

Achmatovos ir Europos modernisty lyginimas
neapsiriboja ,,Vasaros sodo* skaitymu. Keletas pas-
taby taip pat siejama su ,,Poema be Herojaus®, kurios
viena dalis turi epigrafy i§ Elioto ,,Keturiy kvartety™
ir siejama su laiko transcendencija.
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